CONTENTS

The items printed in fine prints/ brevier present in this Contents the topics o f minor im-

portance (in the textbook these very passages are always typical with this mini version).

O B B O B 9
0 Seven questions of premedication instead of a preface-----------------------m-mmemcm oo - 10
01 List o fabbreviations and symbols used------------=-==-=mmmmemmm e 15
U N T L mmmmmm o s e 19
1 Introductory NOteS---—--m—mmmm oo 20
11 Word structure ofGreco-Latin one-word medical term s -----------------------—- 21
1.2 G/ L <>E: Analogie s ----mmmmmmmmm oo 22
121 PrefiXxes oo 22
1.2.2 SUfiIX@ S 23
1.3 G /L X E: Differences--------mmmmmmmm oo 25
1.3.1 L orthography + pronunciation---------=--mmmmmmmm oo 25
1.3.2 Inflection: preliminary observations------------m-mmmmmmommmmm e 31
U I e 41
2.1 PrepositionNs (1) -----mm-mmmmmmmm oo 42
2.2 I* declenSiON-—--mmmmmm o 47
2.2.1 Substantives---------mmrm oo 47
2.2.2 Adjectives (+ ordinals)--------m--mmmmmmmm e 55
O B Bt 63
3.1 Prepositions (1) n
3.2 2rddeclension - - w



CONTENTS

3.2.1 Masculine + Neuter substantive s-----m-m-mmmmmmmmmm oo 66
3.2.2 Adjectives (+ ordinals)-----mmmmmmmmmmmm e 72
3.3 0] ) = R 83
UN T 1V oo 87
4.1 4 hdeclenSiON--m-mmmm oo 88
4.2 5hdeclension-----—mmsmm oo 96
4.3 Adjectives USed @S NO U NS ~mmmmmmmmmmmmm s oo 100
4.4 DimMiNUEIVE S -mmmmm o m oo e o1
U N T V oo 105
5 3rddeclenSioN NOUN S -m-mmmmmmm oo oo 106
5.1 Imparisyllaba (consonant stems) - HIA -------mmrmmmmmmm e 107
5.1.1 Diagnostic procedures and surgical interventions in medical

terminology (M T ) ---mmmmmmmm oo 122
5.2 Parisyllaba (i-stems) - 111B--------mmmmmmmmmmm oo 127
UNIT V oo 135
6 “Greek declensions” ------mmmommm oo 136
6.1 Orthograp Ny —==emmmme e e e e 136
6.2 3rd“ Greek” declenSio N —=--m-mmmmemmee e e 137
6.2.1 Nomenclature o ftumMouUrs----------mmmmmmm oo 143
6.2.2 Inflammations-----------mmmm oo 144
6.2.3 Non-particularizcd diseases nomenclature and formulation

Ofpain IN M T mmmmm e 148
6.3 2nd“ Greek” declenSion —mmmmmmmemm oo eeeee 151
6.4 19 “Greek” declension----e-mmemeem oo e e 155
6.5 Greek prefiXe s ---m-mmmmmmme oo e 159
6.6 Demonstration o f the Greek vocabulary utilization--------------------- - ocm oo~ 161
UNIT V] oo e e 165
7 3rddeclension adjeCtiVe S ---m-mmmmmmmmmm s 166
7.1 Latin adjeClive S -m-mmmmmmemm oo oo e e e e e e 166
7.1.1 Formulation ofrelationship / belongingand appearance in M T ----------- 175
7.2 Greek ad e CliV e S -mmmmmmmmm oo 177



CONTENTS

UNIT V] mmmmrm e e e e 180
8 Comparison of adjeCtiVe S —--mrmmmmm oo e 182
8.1 R € QU A I mmmm s oo e e e 182
8.2 Yo U N e 185
8.2.1  IrreguUlar s e 185
8.2.2 DefeCtiVe oo 185
8.3 Formulation o fsize, measure and quantity /

abundance IN M T —mmmmmmm oo 191
8.3.1 Sz e
8.3.2 Measure and gquUan tity —--mmmmmmmmmm oo e e e e 192
8.3.3 Abundance X defiCie N Cy —m-mmmmmmmmmmm oo 192
8.3.4 AccUMUIlAtiON —mmmmmmmm oo 193
U N T I X mmmm e m e e e e e 197
9 NUM Erals ——-mmmmmm oo 198
9.1 Latin numerals--=--========m s 198
9.1.1  Ordinals—mmmmmmmmmm oo e 198
9.1.2 M U P mmmmmm o s 199
9.1.3  Distributive----==-====m e 200
9.1.4 Numeraladverh s oo 201
9.1.5 Cardinals----mmmmmmmm oo 201
9.2 Greek NUM erals ——----mmmmmmmm oo
9.3 HXPression 0 ftime iN M T =mmmm o e s s e e e e e e 204
94 Expression o fthe part and the whole in M T =--=--mmm e e e 209
UN T X oo 211
10 VB M S m e e 212
10.1  Infinitive + IM P erativ e —mmmmmmmm oo e 214
10.2.1 INFINTEIV @ mmmmmm e m e m e e e 214
10.1.2 IM P e ratiV e - m oo oo oo e e 215
102  Fiat-libet/placet-SuffiCit-m-m-mmmmmmmmmm oo 216
10.3 Some adverbs USEd IN M T == o mmmmm s e oo 217
104 Medical PreSCriptiONS----n=mnmmm oo o e e e 219
104.1 Listofcurrentprescription abbreviations-------=---mmmmmm oo 222
10.5 Expression ofquality and negation in M T —---mmmmmmmmm s e 224



CONTENTS

_ 227
UNIT X | mmmmmmm oo oo e
. 228
I Participles --—---emmmme oo T
- 228
11.1  Present participleS-----=---mmmmmmmmmmmmmm oo 230
11.1.1 Currentnamesofremedies--------------mmmmmmmmmmmm- -
233
11.2 Perfect participle S--------m--mmmmmmmommm e T 937
11.3 Expression o funcertainty / suspicion and danger in MT o
238
114 Expression o f cause and prognosis inM T ---------------- - 938
1141 Cause----. --------------------------------------------------------- _ 039
1142 PrognosSiS--=-==n==mmmmmmmmmm oo 240
115 Course ofdisease: terminological description---------- -

_ 243
UNIT XM -============mmmmmmmmmm oo oo oo oo oo oo y === 044
12 Structure + ways ofcreating one-word medical terms —

244
12.1 TOPICS=---m=mmmmmmmmmmmeeeeeee oo 45
12.2 Review ofmost serviceable medical suffixes-------------------coccmm e o
248
12.3  DeMONSTratiO N -mmmm e o e o
: : 257
PARALLEL GLOSSARY (English - Latin - Greek)
258
1/ Substantive s-------sm-emmmm e
o 264
2/ Adjective S -—-m-m-mrm o
266
3/ Prefixes----—---mmmmmm e
_ _ 269
VOCABULARY (Latin - English)
321
APPENDICES - 329
APPENDIX | Hippocratis iusiurandum / Hippocratic Oath
324
APPENDIX Il Aulus Cornelius Celsus: De carcinomate
325
APPENDIX IlIl Stem of Indo-European languages----------------
APPENDIX IV Specimens o f pathological diagnoses---------- 326
330
APPENDIX V Morbus focused 0 N ------==-====mmmmmmmmmmmmmoe oo 344
APPENDIX VI Formsofremedies--------------m-mmmmmmmmemomeee 346
APPENDIX VIl Currentabbreviations------------------ 4
: L : : : 346
a/ Latin abbreviations used in medical terminology
351
bl Latin abbreviations used in English------------------—-o—--—- 353
APPENDIX VIII Latin idioms/ quotations / sentences---------
— 357
LITERATURE



